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1January 2022
Dear Faithful:

With the heavy restrictions Pope Francis has issued in his Motu Proprio
Traditiones Custodes (2021) we have felt the need to make the Mass available
according to the Missal of Pope John XXIII. Roman Catholics who are
disaffected by the Pope’s decision to heavily censure the rites according to the
liturgical books prior to the changes enacted by the Second Vatican Council are
invited to participate with us to fulfil their obligations.

We understand that this will be a difficult break from what they have been
taught and perhaps would feel better accommodated at one the chapels of the
Priestly Society of St Pius X or a Sedevacantist chapel. Our invitation is simple.
We have bishops and priests trained in this rite, who possess valid orders and
invite you to participate with them in the ancient Mass of the Ages.

Please note some of the changes:

The postures are relatively similar except where noted.
The congregation may participate in the response.
The Sanctus and Benedictus are separated.

RS

The only bishop named in the Canon is the local ordinary, except if a

bishop is the celebrant and if they are not the ordinary, may say after the

name of the bishop: “me servum tuum indignum” (and me, your unworthy
servant).

5. The name of the sovereign is added in the commemoration of the living or
in the instance the country has a president, Principes gentis (the leaders
of the nation).

6. Holy Communion is distributed in our tradtion first to the laity, then the
religious and the celebrant receiving last.

7. The Leonine Prayers are replaced with a hymn to Our Lady.

I am, yours most sincerely,

noeh—

Most Reverend Andrew Hall, Archbishop
Primate of the College of Bishops
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THE MASSs OF THE CATECHUMENS
Prayers at the Foot of the Altar

NI VNI when the priest enters. KANIANR when the priest begins the Mass:

IN némine Patris, * et Filii, et Spiritus Sancti. Amen.

The following is omitted during Lent and Requiems.

Ant: Introibo ad altare Dei.
: Ad Deum qui leetificat iuventitem meam.

IUDICA me, Deus, et discérne causam meam de gente non sancta: ab

homine iniquo et dol6so érue me. k: Quia tu es, Deus, fortitado mea: quare
me repulisti, et quare tristis incédo, dum affligit me inimicus?

v: Emitte lucem tuam, et verititem tuam: ipsa me deduxérunt, et
adduxérunt in montem sanctum tuum, et in tabernacula tua. . Et
introibo ad altare Dei: ad Deum qui leetificat iuventatem meam.

v: Confitébor tibi in cithara, Deus, Deus meus: quare tristis es, anima mea,
et quare contarbas me? r: Spera in Deo, quéniam adhuc confitébor illi:
salutare vultus mei, et Deus meus.

v: Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. »: Sicut erat in principio, et
nunc, et semper: et in sscula seeculérum. Amen.

Ant: Introibo ad altare Dei.
k: Ad Deum qui laetificat iuventitem meam.
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v: Adiutorium nostrum ¥ in ndomine DOmini.
r: Qui fecit ceelum et terram.

CONFITEOR Deo omnipoténti, beitee Marize semper Virgini, beato

Michaéli Archangelo, beato loanni Baptiste, sanctis Apdstolis Petro et
Paulo, 6mnibus Sanctis, et vobis fratres: quia peccavi nimis cogitatione,
verbo, et 6pere: mea culpa, mea culpa, mea mdxima culpa. ideo precor
beatam Mariam semper Virginem, beatum Michaélem Archangelum,
beatum loannem Baptistam, sanctos Apdstolos Petrum et Paulum, omnes
Sanctos, et vos fratres, orare pro me ad DOminum Deum nostrum.

r: Misereatur tui omnipotens Deus, et, dimissis peccatis tuis, perduacat te
ad vitam setérnam. y: Amen.

CONFITEOR Deo omnipoténti, beatz Marie semper Virgini, beato

Michaéli Archangelo, beato Ioanni Baptistee, sanctis Apdstolis Petro et
Paulo, 6mnibus Sanctis, et tibi pater: quia peccavi nimis cogitatione,
verbo, et Opere: (strike breast thrice) mea culpa, mea culpa, mea maxima
culpa. ideo precor beatam Mariam semper Virginem, beatum Michaélem
Archangelum, beatum Ioannem Baptistam, sanctos Apostolos Petrum et
Paulum, omnes Sanctos, et te Pater, orare pro me ad Dominum Deum
nostrum.

v: Misereatur vestri omnipotens Deus, et, dimissis peccatis vestris,
perducat vos ad vitam stérnam. i Amen.

v: Indulgéntiam, = absolutionem, et remissionem peccatorum nostrorum,
tribuat nobis omnipotens et miséricors Dominus. z: Amen.

v: Deus, tu convérsus vivificabis nos.
%: Et plebs tua laetabitur in te.

v: Osténde nobis, Domine, misericordiam tuam.
r: Et salutare tuum da nobis.

v: DOmine, exaudi oratibnem meam.
#: Et clamor meus ad te véniat.
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v: DOminus vobiscum.
#: Et cum spiritu tuo.

v: Orémus.

The priest ascends the Altar:
AUFER a nobis, qu&sumus, Domine, iniquitates nostras: ut ad Sancta
sanctéorum puris mereamur méntibus introire. Per Christum DOminum

nostrum. Amen.

The priest then kisses the Altar:

ORAMUS te, Démine, per mérita Sanctérum tudérum, quorum reliquize hic

sunt et 6mnium Sanctéorum: ut indulgére dignéris 6mnia peccata mea.
Amen.

The priest goes to the Missal on the Epistle side and makes the Sign of the Cross at the Introit.
% INTROIT

The priest returns to the centre of the Altar for the Kyrie.

v: Kyrie, eléison. r: Christe, eléison. v: Kyrie, eléison.
k: Kyrie, eléison. v: Christe, eléison. r: Kyrie, eléison.
v: Kyrie, eléison. r: Christe, eléison. v: Kyrie, eléison.
STAND

The Gloria is omitted on Sundays in Advent and Lent.

Gloéria in excélsis Deo. Et in terra pax hominibus bonz voluntatis.

Laudamus te. Benedicimus te. Adoramus te. Glorificamus te. Gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam. Démine Deus, Rex czléstis,
Deus Pater omnipotens. Domine Fili unigénite, Iesu Christe. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata mundi, miserére nobis.
Qui tollis peccata mundi, sascipe deprecationem nostram. Qui sedes ad
déxteram Patris, miserére nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus
Dominus. Tu solus Altissimus, Iesu Christe. ¥ Cum Sancto Spiritu, in
gloria Dei Patris. Amen.

The priest the kisses the Altar and turns to the Faithful.
v: DOminus vobiscum. (or a bishop) Pax vobiscum.

: Et cum spiritu tuo.
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The priest moves the Missal stand.

v: Orémus.

COLLECT

v:...per 6mnia s&cula seeculorum.
r: Amen.

SIT
EPISTLE OR LESSON
#: Deo gratias.

GRADUAL, TRACT OR ALLELUIA (GRADUAL HYMN)

¥: Munda cor meum ac labia mea, omnipotens Deus, qui labia Isaiae
Prophétz calculo mundasti ignito: ita me tua grata miseratiéne dignare
mundare, ut sanctum Evangélium tuum digne vileam nuntiare. Per
Christum DOminum nostrum. Amen.

v: lube, DOmine, benedicere. DOminus sit in corde meo, et in labiis meis: ut
digne et competénter annuntiem Evangélium suum.

STAND
v: DOminus vobiscum.
k: Et cum spiritu tuo.

v: ® Sequentia (Initium) sancti Evangélii secindum (N. of Evangelist).
g: Gloria tibi, DOmine.

GOSPEL

v: Per evangélica dicta deleantur nostra delicta.
r: Laus tibi, Christe.
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The Credo is omitted on most weekdays.
CREDO in unum Deum. Patrem omnipoténtem, factorem celi et terrae,
visibilium omnium et invisibilium.

Et in unum DOminum Iesum Christum, Filium Dei unigénitum. Et ex
Patre natum ante 6mnia s@cula. Deum de Deo, lumen de lumine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum, consubstantidlem Patri: per
quem Omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram
salitem descéndit de calis. (Genuflect) ET INCARNATUS EST DE SPIiRITU
SANCTO EX MARIA VIRGINE: ET HOMO FACTUS EST. Crucifixus étiam
pro nobis: sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia
die, secandum Scriptaras. Et ascéndit in czelum: sedet ad déxteram
Patris. Et iterum ventarus est cum gloria iudicare vivos, et mortuaos:
cuius regni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificAntem: qui ex Patre, Filioque
procédit. Qui cum Patre, et Filio simul adoratur et conglorificatur: qui
locatus est per Prophétas. Et unam, sanctam, cathodlicam et apostdlicam
Ecclésiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatéorum. Et
expécto resurrectionem mortudrum. Et vitam ¥ venturi s@culi. Amen.

THE MASS OF THE FAITHFUL

The priest then kisses the Altar and turns to the Faithful.
v: Déminus vobiscum.

k: Et cum spiritu tuo.

v: Orémus.
OFFERTORY (OFFERTORY HYMN)

SUSCIPE, sancte Pater, omnipotens etérne Deus, hanc immaculatam

hostiam, quamego indignus famulus tuus o6ffero tibi, Deo meo vivo et vero,
pro innumerabilibus peccatis, et offensionibus, et negligéntiis meis, et pro
o6mnibus circumstantibus, sed et pro émnibus fidélibus christianis vivis
atque defunctis: ut mihi, et illis proficiat ad salGtem in vitam aetérnam.
Amen.
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DEUS, qui huménz substantize dignititem mirabiliter condidisti, et

mirabilius reformasti: da nobis per huius aquee et vini mystérium, eius
divinitatis esse consortes, qui humanitatis nostree fieri dignatus est
particeps, lesus Christus Filius tuus Déminus noster: Qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus: per 6mnia s@&cula saeculérum.
Amen.

OFFERIMUS tibi, Doémine, calicem salutaris tuam deprecantes

cleméntiam: ut in conspéctu divine maiestatis tuee, pro nostra, et totius
mundi salite cum odoére suavitatis ascéndat. Amen.

IN spiritu humilitatis, et in animo contrito suscipiamur a te, Domine, et
sic fiat sacrificium nostrum in conspéctu tuo hoédie, ut placeat tibi,
Domine Deus.

VENI, sanctificitor * omnipotens atérne Deus: et bénedic hoc

sacrificium, tuo sancto némini Praeparatum.

LLAVABO inter innocéntes manus meas: et circumdabo altare tuum,

Domine: Ut audiam vocem laudis, et enarrem univérsa mirabilia tua.
Doémine, diléxi decorem domus tuz, et locum habitationis glorie tuze. Ne
perdas cum impiis, Deus, &animam meam, et cum viris sanguinum vitam
meam: In quorum manibus iniquitates sunt: déxtera e6rum repléta est
munéribus. Ego autem in innocéntia mea ingréssus sum: rédime me, et
miserére mei. Pes meus stetit in dirécto: in ecclésiis benedicam te,
Domine. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio, et
nunc, et semper: et in s&cula seeculorum. Amen.

SUSCIPE, sancta Trinitas, hanc oblatiénem, quam tibi offérimus ob

memoOriam passionis, resurrectionis, et ascensionis lesu Christi Domini
nostri: et in honérem beate Mariee semper Virginis, et beati Ioannis
Baptistee, et sanctorum Apostolorum Petri et Pauli, et istorum, et 0mnium
Sanctorum: ut illis proficiat ad honérem, nobis autem ad salatem: et illi
pro nobis intercédere dignéntur in celis, quorum memoriam agimus in
terris. Per eimdem Christum Déminum nostrum. Amen.




The priest then Risses the Altar and turns to the Faithful.
v: Orate fratres: ut meum ac vestrum sacrificium acceptabile fiat apud

Deum Patrem omnipoténtem. k: Suscipiat DOminus sacrificium de
manibus tuis ad laudem, et gloriam nominis sui, ad utilitatem quoque
nostram, totiasque Ecclésiz suz sancta. v: Amen.

SECRET
v:...per 6mnia s&cula seeculorum.
r: Amen.

v: DOminus vobiscum.
#: Et cum spiritu tuo.

v: Sursum corda.
r: Habémus ad Déminum.

v: Gratias agamus Démino Deo nostro.
k: Dignum et iustum est.

VERE dignum et iustum est, aquum et salutare, nos tibi semper, et

ubique gratias dgere: Démine sancte, Pater omnipotens, &térnae Deus:

Preface for most weekdays.
..per Christum Déminum nostrum. Per quem maiestatem tuam laudant

Angeli, adorant Dominationes, tremunt Potestates. Ceali ceelorimque
Virtates, ac beata Séraphim, socia exsultatione concélebrant.

Preface of Lent

...Qui corporali ieitinio vitia comprimis, mentem élevas, virtitem largiris
et preémia: per Christum Déminum nostrum. Per quem maiestatem tuam
laudant Angeli, adorant Dominationes, tremunt Potestates. Celi
celoramque Virtites ac beata Séraphim sécia exsultatione concélebrant.

Preface of the Holy Cross
...Qui salitem humani géneris in ligno Crucis constituisti: ut unde mors

oriebatur, inde vita resurgeret: et, qui in ligno vincébat, in ligno quoque
vincerétur: per Christum, Déminum nostrum. Per quem maiestatem tuam
laudant Angeli, adérant Dominatiénes, tremunt Potestates. Celi
ceelortmque Virtates ac beata Séraphim socia exsultatione concélebrant.
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Preface of the Blessed Virgin Mary
...Et te in Festivitate beatee Mariee semper Virginis collaudare, benedicere

et praedicare. Quae et Unigénitum tuum Sancti Spiritus obumbratione
concépit: et, virginitatis gloria permanénte, lumen etérnum mundo
effadit, Ilesum Christum, Déminum nostrum. Per quem maiestatem tuam
laudant Angeli, adérant Dominatiénes, tremunt Potestates. Celi
celoramque Virtates ac beata Séraphim sécia exsultatione concélebrant.

Preface of St Ioseph
..Et te in Veneratiébne beati loseph débitis magnificare preeconiis,

benedicere et praedicare. Qui et vir iustus, a te Deiparae Virgini Sponsus
est datus: et fidélis servus ac prudens, super Familiam tuam est
constitutus: ut Unigénitum tuum, Sancti Spiritus obumbratione
concéptum, patérna vice custodiret, lesum Christum, DOminum nostrum.
Per quem maiestitem tuam laudant Angeli, adérant Dominationes,
tremunt Potestates. Caeli ceelorimque Virtates ac beata Séraphim socia
exsultatione concélebrant.

Cum quibus et nostras voces, ut admitti iilbeas deprecamur, stpplici
confessione dicéntes: (Sanctus...)

Preface of Advent
..per Christum DOminum nostrum. Quem pérdito hominum géneri

Salvatorem miséricors et fidélis promisisti: cuius véritas instrueret
inscios, sanctitas iustificaret impios, virtus adiuvaret infirmos. Dum ergo
prope est ut véniat quem missurus es, et dies affalget liberationis nostre,
in hac promissionum tuarum fide, piis gaudiis exsultamus.

Preface of the Nativity of Christ
...Quia per incarnati Verbi mystérium, nova mentis nostrae 6culis lux tuze

claritatis infalsit: ut dum visibiliter Deum cognéscimus, per hunc in
invisibilium amo6rem rapiamur.

Preface of the Epiphany

...Quia cum Unigénitus tuus in substantia nostrae mortalitatis apparuit,
nova nos immortalitatis sue luce reparavit.




Preface of Ascension
..per Christum, DOminum nostrum. Qui post resurrectionem suam

6mnibus discipulis suis maniféstus apparuit, et ipsis cernéntibus est
elevatus in ceelum, ut nos divinitatis sue tribteret esse participes.

Preface of the Holy Trinity
...Qui cum unigénito Filio tuo, et Spiritu Sancto, unus es Deus, unus es

Dominus: non in unius singularitate perséne, sed in unius Trinitate
substantiee. Quod enim de tua gloria, revelante te, crédimus, hoc de Filio
tuo, hoc de Spiritu Sancto, sine differéntia discretionis sentimus. Ut in
confessione vere sempitern&que Deitatis, et in personis proprietas, et in
esséntia Gnitas, et in maiestate adorétur sequalitas.

Preface of the Sacred Heart
...Qui Unigénitum tuum, in Cruce pendéntem, lancea militis transfigi

voluisti: ut apértum Cor, divine largitatis sacrarium, torréntes nobis
fanderet miserationis et gratie: et, quod amoére nostri flagrare numquam
déstitit, piis esset réquies et peeniténtibus patéret salutis refagium.

Preface of Christ the King

..Qui unigénitum Filium tuum DOminum nostrum Iesum Christum,
Sacerdotem atérnum et universérum Regem, oleo exsultationis unxisti: ut
seipsum in ara crucis, hdstiam immaculatam et pacificam offerens,
redemptiénis humana sacraménta perageret: et suo subiéctis império
o6mnibus creattris, etérnum et universale regnum, imménse tuze traderet
Maiestati: regnum veritatiset vitee; regnum sanctitatis et gratiee; regnum
iustitiee, amoris et pacis.

Preface for the Dead

..per Christum DOminum nostrum. In quo nobis spes beate
resurrectionis effalsit, ut quos contristat certa moriéndi conditio, e6sdem
consolétur futare immortalitatis promissio. Tuis enim fidélibus, Démine,
vita mutatur, non tollitur, et dissolita terréstris huius incolatus domo,
getérna in ceelis habitatio comparatur.

Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis et Dominationibus,
cumque omni militia celéstis exércitus, hymnum glorie tua
canimus, sine fine dicéntes: (Sanctus...)

10




VERE dignum et iustum est, &quum et salutare,

Preface of Easter
...Te quidem, DOmine, omni témpore, sed in hoc potissimum, gloriosius

praedicare, cum Pascha nostrum immolatus est Christus. Ipse enim verus
est Agnus, qui abstulit peccata mundi. Qui mortem nostram moriéndo
destruxit, et vitam resurgéndo reparavit.

Preface of the Apostles
...Te Domine suppliciter exorare, ut gregem Tuum pastor &térne, non

déseras: sed per beatos Apostolos tuos continua protectione custodias. Ut
iisdem rectéribus gubernétur, quos 6peris Tui vicarios eidem contulisti
praeésse pastores.

Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis et Dominatiénibus,
cumque omni militia celéstis exércitus, hymnum glorie tua
canimus, sine fine dicéntes: (Sanctus...)

Preface of Pentecost
VERE dignum et iustum est, eaquum et salutare, nos tibi semper, et

ubique gratias agere: Domine sancte, Pater omnipotens, @térnae Deus:
per Christum DOminum nostrum. Qui ascéndens super omnes cealos,
sedénsque ad déxteram tuam, promissum Spiritum Sanctum (hodiérna
die) in filios adoptidnis effadit. Quapropter profusis gaudiis, totus in orbe
terrarum mundus exsultat. Sed et supérne Virtates, atque angélicee
Potestates, hymnum glériz tuee concinunt, sine fine dicéntes: (Sanctus...)

. Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt celi et
terra gloria tua. Hosanna in excélsis.

11
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E igitur, clementissime Pater, per Iesum
Christum Filium tuum, DOminum nostrum,
sapplices rogamus, ac pétimus uti accépta
habeas, et benedicas, hec * dona, haec =
munera, haec sancta ¥ sacrificia illibata, in
primis, qua tibi offérimus pro Ecclésia tua
sancta catholica: quam pacificare, custodire,
adunare, et régere dignéris toto orbe terrarum:
una cum famulo tuo Antistite nostro N., (me

servum tuum indignum), et 0mnibus orthodoxis,
atque catholice et apostolice fidei cultoribus.

Commemoration of the Living

MEMENTO, Domine, (N., Regis nostri, N.,, Regina nostrz, Principes
gentis) famulérum, famulartmque tuarum N, et N. et Omnium
circumstantium, quorum tibi fides cégnita est, et nota devotio, pro quibus
tibi offérimus: vel qui tibi 6fferunt hoc sacrificium laudis, pro se, suisque
6mnibus: pro redemptiéne animarum suarum, pro spe salatis et
incolumitatis suee: tibique reddunt vota sua @térno Deo, vivo et vero.

COMMUNICANTES, et memériam venerantes, in primis gloriosa semper

Virginis Marize, Genitricis Dei et Domini nostri Iesu Christi: sed et beati
Ioseph, eitisdem Virginis Sponsi, et beatéorum Apostolérum ac Martyrum
tu6rum, Petri et Pauli, Andréee, Iacobi, loannis, Thome, Iacébi, Philippi,
Bartholom#i, Matth#i, Simonis, et Thadd#i: Lini, Cleti, Cleméntis, Xysti,
Cornélii, Cypriani, Lauréntii, Chrységoni, Ioannis et Pauli, Cosme et
Damiani, et 6mnium Sanctérum tudérum; quorum méritis precibisque
concédas, ut in 6mnibus protectionis tuse muniamur auxilio. Per eimdem
Christum Déminum nostrum. Amen.

Epiclesis
HANC igitur oblationem servitfitis nostrze, sed et cuncte familiz tuze,

qu&sumus, Doémine, ut placatus accipias: diésque nostros in tua pace
disponas, atque ab &térna damnatione nos éripi, et in electorum tudérum
iibeas grege numerari. Per Christum DOminum nostrum. Amen.
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QUAM oblationem tu, Deus, in O6mnibus, qu&sumus, bene ® dictam,
adscri ¥ ptam, ra ¥ tam, rationabilem, acceptabilémque facere dignéris: ut
nobis Cor % pus, et San = guis fiat dilectissimi Filii tui DOmini nostri Iesu
Christi.

Consecration of The Host

QUI pridie quam paterétur, accépit panem in sanctas, ac venerabiles
manus suas, et elevatis Oculis in celum ad te Deum Patrem suum
omnipoténtem, tibi gratias agens, bene * dixit, fregit, deditque discipulis
suis, dicens: Accipite, et manducate ex hoc omnes,

HOC EST ENIM CORPUS MEUM.

Consecration of The Chalice

SIMILI modo postquam canatum est, accipiens et hunc preeclarum
Calicem in sanctas ac venerabiles manus suas: item tibi gratias agens,
bene * dixit, deditque discipulis suis, dicens: Accipite, et bibite ex eo
omnes,

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS MEIL, NOVI ET AETERNI TESTAMENTT:
MYSTERIUM FIDEIL: QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUNDETUR IN
REMISSIONEM PECCATORUM.

v: Heec quotiescimque fecéritis, in mei memoriam faciétis.
: Benedictus ¥ qui venit in ndmine Domini. Hosanna in excélsis.

UNDE et mémores, Domine, nos servi tui, sed et plebs tua sancta,
eitsdem Christi Filii tui Démini nostri tam beate passionis, nec non et ab
inferis resurrectionis, sed et in calos gloridsae ascensionis: offérimus
preclare maiestati tuee de tuis donis, ac datis, hostiam ¥ puram, hostiam
% sanctam, hostiam ¥ immaculatam, Panem ¥ sanctum vite setérna, et
Calicem * salttis perpétuce.

SUPRA qua propitio ac seréno vultu respicere dignéris; et accépta

habére, sicuti accépta habére dignatus es muanera pueri tui iusti Abel, et
sacrificium Patridrchee nostri Abrahe: et quod tibi 6btulit summus
sacérdos tuus Melchisedech, sanctum sacrificium, immaculatam hostiam.
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SUPPLICES te rogamus, omnipotens Deus: iube heaec perférri per manus
sancti Angeli tui in sublime altire tuum, in conspéctu divinae maiestatis
tue: ut quotquot, ex hac altaris participatiéne sacrosanctum Filii tui,
Cor ¥ pus, et San ¥ guinem sumpsérimus, omni benedictione * calésti et
gratia repleamur. Per etmdem Christum Déminum nostrum. Amen.

MEMENTO étiam, Démine, famulérum, famulartmque tuarum N. et N.

qui nos pracessérunt cum signo fidei, et dormiunt in somno pacis.

IPSIS, Démine, et 6mnibus in Christo quiescéntibus, locum refrigérii,

lucis et pacis, ut indualgeas, deprecamur. Per eamdem Christum DoOminum
nostrum. Amen.

NOBIS quoque peccatéribus famulis tuis, de multitdine miseratiénum

tuarum sperantibus, partem aliquam, et societatem donare dignéris, cum
tuis sanctis Apostolis et Martyribus: cum loanne, Stéphano, Matthia,
Barnaba, Ignatio, Alexandro, Marcellino, Petro, Felicitate, Perpétua,
Agatha, Lacia, Agnéte, Cecilia, Anastasia, et 6mnibus Sanctis tuis: intra
quorum nos consoOrtium, non gstimator mériti, sed vénie, qué&sumus,
largitor admitte. Per Christum DOminum nostrum. Per quem haec Omnia,
Domine, semper bona creas, sancti’®ficas, vivi¥ ficas, bene ® dicis, et
praestas nobis.

PER ip¥sum, et cum ip¥so, et in ip¥so, est tibi Deo Patri =
omnipoténti, in unitate Spiritus *¥ Sancti, omnis honor, et gloria. Per
omnia s&cula saeculérum. z: Amen.

v: Orémus.
Praecéptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audémus
dicere:

PATER noster, qui es in celis: Sanctificétur nomen tuum: Advéniat

regnum tuum: Fiat voluntas tua, sicut in celo, et in terra. Panem nostrum
quotidiinum da nobis hddie: Et dimitte nobis débita nostra, sicut et nos
dimittimus debitéribus nostris. Et ne nos indicas in tentationem: r: Sed

libera nos a malo.
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v: Libera nos, qu@&sumus, DoOmine, ab Omnibus malis, preatéritis,
preeséntibus, et futtris: et intercedénte beata et glori6sa semper Virgine
Dei Genitrice Maria, cum beatis Apostolis tuis Petro et Paulo, atque
Andréa, et 6mnibus Sanctis, da propitius pacem in diébus nostris: ut ope
misericordiee tuee adiati, et a peccato simus semper liberi et ab omni
perturbatione sectri. Per eimdem DOominum nostrum Iesum Christum
Filium tuum. Qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus,
per

omnia s@cula seeculorum. r: Amen.

v: Pax * DOmini sit ¥ semper ¥ vobiscum.
k: Et cum spiritu tuo.

Haec commixtio, et consecratio Corporis et Sanguinis Démini nostri Iesu
Christi fiat accipiéntibus nobis in vitam @térnam. Amen.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

DOMINE Iesu Christe, qui dixisti Apostolis tuis: Pacem relinquo vobis,

pacem meam do vobis: ne respicias peccata mea, sed fidem Ecclésize tuee:
eamque secindum voluntatem tuam pacificare et coadunare dignéris: Qui
vivis et regnas Deus per 6mnia s@&cula seeculorum. Amen.

DOMINE Iesu Christe, Fili Dei vivi, qui ex voluntate Patris, cooperante

Spiritu Sancto, per mortem tuam mundum vivificasti: libera me per hoc
sacrosanctum Corpus et Sdnguinem tuum ab émnibus iniquitatibus meis,
et univérsis malis: et fac me tuis semper inharére mandatis, et a te
numquam separari permittas: Qui cum e6dem Deo Patre et Spiritu Sancto
vivis et regnas Deus in s&cula seeculorum. Amen.

PERCEPTIO Cérporis tui, Domine Iesu Christe, quod ego indignus stimere

preesimo, non mihi provéniat in iudicium et condemnatiéonem: sed pro
tua pietate prosit mihi ad tutaméntum mentis et corporis, et ad medélam
percipiéndam: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per 6mnia s&cula seeculorum. Amen.
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v: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi.

k: DOmine, non sum (strike breast) dignus, ut intres sub tectum meum: sed
tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. (Said thrice)

Holy Communion is normally received kneeling and on the tongue. Standing is possible for someone who
has difficulty kneeling. If it is not possible for someone who would like to receive Communion to approach,

please notify the celebrant so that the priest can bring Communion to that person. As they give Holy
Communion to each person, the celebrant prays the following prayer. The communicant does not say Amen.

v: Corpus DOmini nostri Iesu Christi custédiat animam tuam in vitam
etérnam. Amen.

Panem caléstem accipiam, et nomen Démini invocabo.

Doémine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum: sed tantum dic
verbo, et sanabitur anima mea. (Said thrice)

Communion of the priest.
v: Corpus DOmini nostri Iesu Christi custédiat &nimam meam in vitam
etérnam. Amen.

¥: Quid retribuam DoOmino pro 6mnibus quea retribuit mihi? Calicem
salutaris accipiam, et nomen DOmini invocabo. Laudans invocabo
Dominum, et ab inimicis meis salvus ero.

v: Sanguis DOmini nostri Iesu Christi custédiat animam meam in vitam
gtérnam. Amen.

v: Quod ore sampsimus, Domine, pura mente capiamus: et de munere
temporali fiat nobis remédium sempitérnum.

v: Corpus tuum, Domine, quod sumpsi, et Sanguis, quem potavi, adh#reat
viscéribus meis: et praesta; ut in me non remaneat scélerum macula, quem
pura et sancta refecérunt sacraménta: Qui vivis et regnas in s&cula
seculorum, Amen.

COMMUNION ANTIPHON (COMMUNION HYMN)
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v: DOminus vobiscum.
k: Et cum spiritu tuo.

v: Orémus.
POST-COMMUNION

¥: ...per 6Omnia s&cula seeculorum.
r: Amen.

v: DOminus vobiscum.
r: Et cum spiritu tuo.

v: Ite, Missa est.
k: Deo gratias.

v: Placeat tibi, sancta Trinitas, obséquium servitatis mez: et preesta; ut
sacrificium, quod oculis tuse maiestatis indignus Obtuli, tibi sit
acceptabile, mihique et 6mnibus pro quibus illud 6btuli, sit, te miserante,
propitiabile. Per Christum DOminum nostrum. Amen.

v: DOminus vobiscum.
r: Et cum spiritu tuo.

v: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater, et Filius, ¥ et Spiritus Sanctus.
r: Amen.

Pontifical Blessing given by a bishop.
v: Sit nomen Domini benedictum.

r: Ex hoc nunc et usque in s@culum.

v: Adiutorium nostrum in ndémine DOmini.
r: Qui fecit ceelum et terram.

v: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater, et Fi¥lius, et Spiritus =
Sanctus. z: Amen.

STAND
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v: DOminus vobiscum.
k: Et cum spiritu tuo.

v: Initium sancti Evangélii secandum loannem.
g: Gloria tibi, Domine.

IN principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat

Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. Omnia per ipsum facta sunt: et
sine ipso factum est nihil, quod factum est: in ipso vita erat, et vita erat
lux hoéminum: et lux in ténebris lucet, et ténebre eam non
comprehendérunt. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Iodnnes. Hic
venit in testimoOnium, ut testimonium perhibéret de limine, ut omnes
créderent per illum. Non erat ille lux, sed ut testimonium perhibéret de
limine. Erat lux vera, que illiminat omnem héminem veniéntem in hunc
mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus eum
non cognovit. In propria venit, et sui eum non recepérunt. Quotquot
autem recepérunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, his qui
credunt in némine eius: qui non ex sanguinibus, neque ex voluntate
carnis, neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati sunt. Genuflecty ET VERBUM
CARO FACTUM EST et habitavit in nobis: et vidimus glériam elus, glériam
quasi Unigéniti a Patre, plenum gratiz et veritatis. r: Deo gratias.

(HYMN 1O OUR LADY)

Hail, holy Queen enthroned above; O Maria!
Hail, Queen of mercy and of love, O Maria!

Refrain:
Triumph, all ye cherubim;
Sing with us, ye seraphim!
Heav'n and earth resound the hymn:
Salve, salve, salve, Regina!

Our life, our sweetness here below, O Maria!
Our hope in sorrow and in woe, O Maria! [Refrain]

And when our life-breath leaves us, O Maria!
Show us thy Son, Christ Jesus. O Maria! [Refrain]
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